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TBM Connector
for HELIAX® FSJ1-50A Coaxial Cable

1/2” 1/2”

1000 W

2
Trim cable jacket.
Recortar la envuelta del cable.
Coupez la gaine du câble.
Kabelmantel abziehen.
Retire a capa do cabo.

4
Remove foam and adhesive.
Retirar el material de espuma y
el adhesivo.
Enlevez la mousse et l'adhésif.
Verschäumung und Klebeband
entfernen.
Remova a espuma e o adesivo.

3
Trim inner conductor.
Cortar el conductor interno.
Coupez le conducteur intérieur.
Innenleiter abschneiden.
Limpe o condutor interno.

5
Taper inner conductor. deburr, and
remove debris.
Dar forma cónica al conductor
interno, quitar virutas, retirar los
restos.
Effilez le conducteur intérieur,
ebavurez, enlevez les débris.
Innenleiter abschrägen. Entgraten.
Metallspäne entfernen.
Atarraxe o condutor interno, remova
rebarba, remova os detritos.
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1
Cut cable.
Cortar el cable.
Coupez le câble.
Kabel abschneiden.
Corte o cabo.

Tips and Techniques (SP50047) available by FAX-On-Demand.
Los consejos prácticos y técnicas (SP50047) pueden solicitarse por fax.

Conseils et techniques (SP50047) disponibles par fax à la demande.
Tips und Anleitungen (SP50047) auf Faxanfrage erhältlich.

Dicas e Técnicas (SP50047) disponíveis via pedido por fax.

FAX-On-Demand: +1-708-873-3614 • North America: 1-800-861-1700

6
Add clamping nut flush with outer
conductor.
Añadir la tuerca sujetadora a ras del
conductor externo.
Mettez en place l’écrou de serrage et
alignez-le sur le conducteur extérieur.
Klemmutter bündig mit Außenleiter
montieren.
Coloque a porca de aperto rente ao
condutor externo.
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7
Place bushing in connector body.
Colocar el casquillo en el cuerpo del 
conector.
Insérez la bague dans le corps du
connecteur.
Buchse in Steckergehäuse einsetzen.
Colocar a bucha no corpo do conector.

8
Attach connector  body.
Añadir el cuerpo del conector.
Fixez le corps du connecteur.
Steckergehäuse befestigen.
Coloque o corpo do conector.

70-84 lb•in
(7.9-9.5 N•m)

9
Apply heat shrink tube.
Aplicar el tubo de termoencongimiento.
Mettez en place la gaine thermorétractable.
Schrumpfschlauch überziehen.
Aqueça o tubo plástico.
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X: 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出SJ/T 11363-2006规定的限量要求.
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表一 有 毒有害物质或元素名称及含量标识格式

 
product names, trademarks and registered trademarks are property of their respective owners.

ANDREW an Amphenol company
2601 Telecom Parkway, Richardson, Texas, 75082, USA
www.andrew.com

Technical Support
+1 888 297 6433, Option 3 (Toll Free US and Canada)
awpnarsupport@andrew.com

Notice: ANDREW disclaims any liability or responsibility for the results of improper or unsafe installation, inspection, maintenance, or removal practices.
Aviso: ANDREW no acepta ninguna obligación ni responsabilidad como resultado de prácticas incorrectas o peligrosas de instalación, inspección, mantenimiento o retiro.
Avis : ANDREW décline toute responsabilité pour les conséquences de procédures d’installation, d’inspection, d’entretien ou de retrait incorrectes ou dangereuses.
Hinweis: ANDREW lehnt jede Haftung oder Verantwortung für Schäden ab, die aufgrund unsachgemäßer Installation, Überprüfung, Wartung oder Demontage auftreten.
Atenção: A ANDREW abdica do direito de toda responsabilidade pelos resultados de práticas inadequadas e sem segurança de instalação, inspeção, manutenção ou remoção.
Avvertenza: ANDREW declina eventuali responsabilità derivanti dell’esecuzione di procedure di installazione, ispezione, manutenzione e smontaggio improprie o poco sicure.

ANDREW
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